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maia TevzaZe 

ilias saxelmwifo universitetis profesori 
 

frazeologizmebi, rogorc stereotipuli aRqmis markerebi enaSi 
 
xvdeba ra gaurkvevel situaciebSi, adamiani cdilobs aRiqvas isini misTvis 

ukve nacnobi cnebebis prizmaSi. rac ufro naklebad esmis situacia, miT ufro 

stereotipuli, banaluri da Sablonuria cnebebi, romelTac igi iyenebs misi 

kognituri aTvisebisaTvis. swored aq precedentuli fenomenebi da 

frazeologizmebi iwyebs umniSvnelovanesi rolis Sesrulebas, imdenad, 

ramdenadac asaxavs masobrivi cnobierebis mdgomareobas. 

stereotipi aris Sablonuri azrovnebis produqti, im azrovnebis, romelic 

yalibdeba eTnosSi raime cnebis aRniSvnis moTxovnilebisa da misi gamoxatvis 

mravalleqsemian formas Soris regularuli kavSiris safuZvelze. stereotipuli 

konstruqciebi ganixileba rogorc mdgradi kulturul-enobrivi Stampebi. 

stereotipizacia mimdinareobs implicirebis, informaciis kompresiis,  miCveul 

sqemebamde misi redicurebis procesis paralelurad. 

Tanamedrove enaTmecnierebaSi impliciturobis movlena erT-erTi imaTgania, 

romelTac eTmoba mkvlevarTa Zalian didi yuradReba. masze vlaparakobT, rodesac 

teqstis Sinaarsi gamomdinareobs ara misi Semadgeneli elementebis 

mniSvnelobebidan, aramed ganpirobebulia warmoTqmis pirobebiT. implicituroba 

ganixileba rogorc mesijis gadamcemisa da adresatis urTierTobis, maTi saerTo 

presupoziciebis, fonuri codnis, intenciisa da a. S. Sedegi. igi gamoixateba azris 

kompresiaSi. calkeuli saxelebi, enobrivi erTeulebi da maTi Serwyma axdens 

sakuTar TavSi didi lingvisturi da kulturuli informaciis akumulirebas. 

mkvlevarTa umravlesoba implikacias ganixilavs enobrivi qmedebis sabaziso 

kanonebis paralelurad. stereotipizacia, metaforizacia, miTologemebisa da 

simboloebis, scenarebisa da freimebis Seqmna, interteqstualuroba da 

precedentuloba, sityvaTa TamaSi da sxva procesebi da movlenebi gvevlineba  am 

saerTo qmedebis calkeul mxareebad. erT-erTi amgvari mxare, Cvenis azriT, aris 

frazeologizacia. formirdeba ra calkeuli sityvebis Tavisufali SeTanxmebebis 

safuZvelze, frazeologiuri erTeulebi fiqsirdeba enaSi rogorc damoukidebeli 

enobrivi niSnebi, ase Tu ise wyvets semantikur kavSirebs prototip 

sityvaTSeTanxmebebTan. Semdgom, konteqstSi, myari sityvaTSeTanxmebebis 

transformaciis procesis gavleniT frazeologizmebis komponentebi TandaTan 

iRebs meorad semantikur damoukideblobas potenciuri leqsikuri erTeulebis 

saxiT, ris Semdegac isini iZens unars daamyaron axali kavSirebi leqsikur 

erTeulebTan, amzadebs ra niadags frazeologiuri tipis axali gardaqmnebisaTvis. 

frazeologizmebi ar arsebobs eTnosis mier misi interpretaciis programis 

gareSe. mis cnobierebaSi gamomuSavebulia interpretaciis garkveuli Stampebi. 

ganvasxvavebT frazeologizmebis ormag funqcionirebas metyvelebaSi: (a) rogorc 

metyveli subieqtis lingvo-kreatiuli teqnikis elementi (asrulebs ra misi 

daxasiaTebis funqcias) da (b) rogorc sxvaTa sityvebi, romlebic ar miekuTvneba 

mocemuli piris metyvelebas. ukanasknel SemTxvevaSi stereotipebi warmoadgens 

upirobo stereotipebs. 

ismeba kiTxva: ra uwyobs xels frazeologiaSi stereotipuli 

konstruqciebis, rogorc Sablonuri azrovnebis Sedegis warmoqmnas? 

semantikuri kvlevis praqtikaSi cnobilia stereotipuli analizis meTodi, 

romelic saSualebas iZleva enobriv niSanSi gamovyoT niSnis socializaciiT 
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frazeologizmSi "aqilevsis qusli" pirveli designati (eqstralingvisturi, 

am SemTxvevaSi miTologiuri samyaros sferodan, aqilevsi, misi qusli, masTan 

dakavSirebuli miTi), meore designati: aqilevsis susti adgili, romlis 

safuZvelze interpretatoris mier metaforuli gadatanis saSualebiT viRebT 

axal signifikats: "visime an risame mowyvladi mxare, susti adgili". 

frazeologizmSi "ankesze wamogeba" pirveli designati asocirdeba sagnebsa 

da maT kavSirebTan eqstralingvisturi samyaros sferodan: ankesi, Tevzis daWera. 

meore designati: msxverplad gaxdoma, romlis safuZvelze yalibdeba signifikati: 

motyueba, visime xrikebis msxverplad gaxdoma, maxeSi gabma.  

ganxilul SemTxvevebSi pirveli designatis (eqstralingvisturi situaciis) 

saxeli aris atomaruli sityvaTSeTanxmeba. iRebs ra axal Sinaarss 

(frazeosememas), igi gadaiqceva frazeologiur erTeulad. interpretatoris 

arseboba frazeologiur erTeuls aniWebs modalobas (pragmatikulobas), risi 

gaformebac xdeba frazeologiuri erTeulis konotatSi (Sefasebis 

damokidebulebis gamoxatva). Cvens mier ganxilul frazeologizmebSi es aris 

aqsiologiuri semebi: "mRvrie wyalSi Tevzis daWera" - ar aris lamazi, "airia 

monasteri" - cudia, "aqilevsis qusli" - dasanania, cudia, "ankesze wamogeba" - 

cudia. 

amgvarad, frazeologiuri niSnis yvela Semadgeneli nawildeba sam ZiriTad 

blokSi: 1) xmovani jaWvi (fonetikuri aspeqti), atomaruli sityvaTSeTanxmeba 

(leqsiko-gramatikuli aspeqti) da Tavad frazeologiuri erTeuli miekuTvnebian 

enis sferos; 2) pirveladi da meoradi designatebi ukavSirdebian obieqtur 

sinamdviles, konteqstis or tips: a)etimologiursa da Bb) aqtualurs; 3) fsiqikur 

sferoSi moiazreba: a) interpretatori; b) interpretanta; g) eTnosis 

moTxovnileba, rom enobriv formaSi asaxos axali cneba, d) ganwyobebi, romelTa 

safuZvelzec interpretatori gamoxatavs Tavis semantikur intenciebs; e) 

pirveladi designatis prefrazeologiuri aspeqti, rogorc winamdebare 

komnponentebis sinTezis Sedegi, swored aRniSnuli mesame bloki warmoadgens 

frazeologizmis kognitur mxares, Tanac mis ZiriTad nawils Seadgens obieqturi 

samyaro, mocemuli Cvens SegrZnebebSi, ufro zustad misi is fragmentebi, 

romlebic gamoikveTeba Cvens cnobierebaSi CvenTvis maTi mniSvnelobis mixedviT.  

Sesabamisad, stereotipu.li konstruqciebi ganixileba rogorc mdgradi 

kulturul-enobrivi Stampebi da frazeologiis kulturologiuri aspeqtis 

ganviTarebasTan erTad termini stereotipi ikavebs adgils kulturis sxva 

niSnebis rigSi 
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ganpirobebuli komponentebi. aRniSnuli meTodis avtori, b. fradeni (1), 
stereotips ganixilavs rogorc im niSan-TvisebaTa erTobliobas, romlebic 

miewereba obieqts kulturuli faqtoris gavleniT. magaliTad, vaanalizebT ra 

leqsemis "wyali" semur Semadgenlebs, fradeni semas "Txevadi" uwodebs semantikur 

markers, xolo semas "wyurvilis momkvleli" - stereotips, vinaidan mas adgili 

aqvs mocemul sityvaSi mxolod wylis aRniSnuli Tvisebis Sesaxeb adamianSi 

fiqsirebuli Sexedulebis wyalobiT. 

frazeologiur semiozisSi gasarkvevad Zalian mokled SegviZlia gavixsenoT 

Carlz morisis (5) mier leqsikuri semiozisis aRwera, romelSic monawileobs 

xuTi faqtori: 1) is, rac asrulebs niSnis rols (materialuri forma); 2) is, 

razec miuTiTebs niSani, e. i. designati (eqstralingvisturi, obieqturi samyaros 

sfero) obieqturi samyaros aRniSnul fragmentebs vitgenSteini (2) uwodebda 

atomarul faqtebs, romlebic mas esmoda rogorc obieqturi samyaros sagnebi maT 

urTierTkavSirSi; 3) zemoqmedeba, romlis wyalobiT Sesabamisi ram 

interpretatorisaTvis asrulebs niSnis rols da romelsac morisi uwodebs 

interpretantas (igive interpretaciis Sedegi, axsna, konceptualizacia kavSirisa, 

niSani/sagani); 4) Tavad interpretatori da 5) konteqsti, romelSic xdeba 

aRniSnuli niSnis ganxilva.  

zogadad semiozisis meqanizmi SeiZleba Semdegnairad aRvweroT: enobrivi 

niSani iwvevs interpretatorSi winaswar ganwyobas garkveul pirobebSi garkveul 

obieqtze garkveuli reaqciisaTvis. 

frazeologiuri semiozisi gansxvavdeba leqsikurisgan. masSi monawileobs 

ori designati:  pirveladi da meoradi. isini erTmaneTTan arian imdagvar kavSirSi, 

rogorc substrati superstratTan gadaazrebis meqanizmis wyalobiT. aseve aq 

figurirebs ori tipis konteqsti: etimologiuri, anu frazeologizmis formirebis 

pirobebi, da aqtualuri - metyvelebaSi frazeologiuri erTeulis funqcionirebis 

pirobebi, anu metyveli subieqtis mier ukve mza frazeologizmis xmarebis 

pirobebi, da, ra Tqma unda, konotati, rogorc pragmatikuli funqciis qvakuTxedi. 

magaliTad, frazeologizmi "amRvreul wyalSi Tevzis daWera" Semdegnairad 

SeiZleba iqnes aRwerili: saxeli, materialuri forma (mRvrie-wyalSi-Tevzis-

daWera), romelic aRniSnavs garkveul faqts (sagnebs maT urTierTkavSirSi) 

miekuTvneba pirvelad designats (eqstralingvisturi samyaros sferodan, wyali, 

amRvreuli, Tevzi, daWera) da gamoxatavs meore designats (ufro xSirad 

anTropologiuri sferodan): areuli situaciis gamoyeneba, romlis safuZvelzec 

formirdeba axali mniSvneloba (frazeologiuri erTeulis signifikati) 

areulobis gamoyeneba piradi interesebisaTvis. axali signifikati yalibdeba 

interpretatoris mier pirveli designatis Taviseburi interpretaciis Sedegad. 

interpretatoris rolSi aq gamodis eTnosi. idioeTnikur TeoriaSi am Taviseburma 

interpretaciam, specifiurma xedvam miiRo dasaxeleba sityvaTSeTanxmebis 

prefrazeologiuri aspeqti (4). 
aseve SegviZlia gavaanalizoT frazeologizmi "airia monasteri". pirveli 

designatia eqstralingvisturi samyaros sferodan, sagnebi da maTi kavSiri - 

monasteri, uwesrigoba; meore designati - areuli situacia (monasteri 

Sedarebulia mowesrigebul, mSvid situaciasTan, axali, metaforuli mniSvnelobis 

safuZvelze formirdeba frazeologizmis signifikati: "daiwyo uwesrigoba, 

gamefda areuloba da uTavboloba". axali designati Camoyalibda 

interpretatoris mier pirveli designatis Taviseburi interpretaciis Sedegad, e. 

i. specifiuri prefrazeologiuri aspeqtis wyalobiT. 
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ganpirobebuli komponentebi. aRniSnuli meTodis avtori, b. fradeni (1), 
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miewereba obieqts kulturuli faqtoris gavleniT. magaliTad, vaanalizebT ra 

leqsemis "wyali" semur Semadgenlebs, fradeni semas "Txevadi" uwodebs semantikur 

markers, xolo semas "wyurvilis momkvleli" - stereotips, vinaidan mas adgili 

aqvs mocemul sityvaSi mxolod wylis aRniSnuli Tvisebis Sesaxeb adamianSi 
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niSani iwvevs interpretatorSi winaswar ganwyobas garkveul pirobebSi garkveul 

obieqtze garkveuli reaqciisaTvis. 
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SeiZleba iqnes aRwerili: saxeli, materialuri forma (mRvrie-wyalSi-Tevzis-
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formirdeba axali mniSvneloba (frazeologiuri erTeulis signifikati) 
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interpretaciam, specifiurma xedvam miiRo dasaxeleba sityvaTSeTanxmebis 

prefrazeologiuri aspeqti (4). 
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interpretatoris mier pirveli designatis Taviseburi interpretaciis Sedegad, e. 

i. specifiuri prefrazeologiuri aspeqtis wyalobiT. 
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koba wurwumia 

saqarTvelos saerTaSoriso saswavlo universitetis profesori 
 

uiliam somerset moemis literaturuli sivrce 
 

uiliam somerset moemi moxucebulobamde werda. werda adamianur vnebebze, 

socialur sakiTxebze, pirovnebis ambivalentur xasiaTze, gaucxoebaze, saojaxo 

da sayofacxovrebo Temebze. qmnida saintereso da metyvel personaJebs. miuxedavad 

amisa, moemis samwerlo SesaZleblobebs evropel da inglisel kritikosTa mxridan 

araerTgvarovani Sefasebebi mohyva. TiTqos moemi „moduri“ mwerali ar gaxldaT, 

gverds uvlis umniSvnelovanes Temebs da mkiTxvelTa yuradReba sul sxva 

sakiTxebze gadaaqvs. ufro metic, is mxolod ojaxuri TemebiT Semoifargleba. 

moemis proza „saojaxo romanebis“ cikls mogvagonebs sadac mocemulia 

sasiyvarulo banaluri samkuTxedi, usiyvaruloba, konfliqti meuRleebs Soris, 

Ralati, ojaxuri idiliis rRveva. kritikis guliswyromac, albaT, imis Sedegi iyo, 

rom somerset moemi enamdidari mwerali ar yofila. 

ubraloeba gansazRvravda mis samwerlo Rirsebas, miuxedavad amisa, mas 

gacnobierebuli hqonda, rom „mwerloba Zalian daxvewili xelovnebaa“. moems 

mecnierulad emarjveba adamianis sulis kvleva. naturalistur wiaRsvlebs Tan 

sdevs Rrmaazrovani dakvirveba da realisturi gansja.  

kritikiT Sewuxebul moems, mkiTxvelisaTvis cnobili sityvebi aRmoxdeba: `dae, 

visac vuyvarvar, iseTad mimiRos, rogorica var, xolo danarCenebma Tavi gamanebon“ 

(5, 64). amave dros, moemi mkiTxvels Riad andobda: „literaturaSi Cemi adgilis 

Taobaze iluziebi ar gamaCnia. samSobloSi mxolod orma gamoCenilma kritikosma 

damdo pativi“ (5, 162). miuxedavad amisa, mweralma saTanado adgili daimkvidra 

gasuli saukunis I naxevris inglisur literaturaSi. man xeli Seuwyo, ganavrco 

da ganaviTara Tanamedrove britanuli proza. 

   diax, ver vityviT moemis proza natifi qsoviliTaa Seqmnili. verc 

metaforebiTa da epiTetebiT gamoirCeva moemi, magram azris sicxade da fantaziis 

uSreti unariT gamoirCeva misi samwerlo niWi. SeiZleba iTqvas, rom moemi 

„faqtebis unaklod“ gadmomcemi mweralia. profesiiT eqimi moemi, adamianis 

sxeulTan erTad, guldagul ikvlevs adamianis suls, mis bunebas, Sinagan 

samyaros. „igi naTlad, ubralod da keTilxmovnad werda da mas savsebiT 

samarTlianad, ar moswonda zedmetad rTuli da ZaliT gazviadebuli stilis 

mqone avtorebi“(5, 8). amave dros, moemi „klasikuri realizmis tradiciebs 

agrZelebs da sinamdvilis asaxvis realisturi principebis erTgulia“ (4, 207). 

     moemis literaturuli portretis Sesaqmnelad yvelaze utyuari da  sandoa 

„Sejameba“. pirobiTad, esaa avtobiografiul–memuaruli xasiaTis nawarmoebi, 

sadac mwerali gviyveba Tavis ganvlil samwerlo gzaze, weris maneraze, 

gemovnebaze, interesTa sferoze, moemi cdilobs mkiTxvels SeuZRves Tavis 

literaturul laboratoriaSi da mxolod alag–alag Tvalyuris midevnebis 

saSualebasac aZlevs. cxovrebiseul biografiul Strixebsac CaurTavs, raTa 

mkiTxvelisaTvis rame bundovani da gaugebari ar gaxdes. magram ar apirebs 

mkiTxvels bolomde gulis karebi gauxsnas. zedmets sakuTar Tavze aravis 

aTqmevinebs, TavdaWerilia zomierad. SeiZleba iTqvas, „Sejameba“ moemis 

literaturuli „aRsarebaa“. 

     pirveli mwerali, romliTac moemi moixibla, gaxldaT jonaTan svifti. 

moemi dasZens, rom sviftis memkvidreoba „es unaklo prozaa“ (5, 28). misi 

STagonebis wyaro araerTi mwerali gamxdara. moswonda volteri, mopasani, uiliam 

humanitaruli mecnierebani 
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frazeologizmebi, rogorc stereotipuli aRqmis markerebi enaSi 
 reziume 

 
stereotipi aris Sablonuri azrovnebis produqti, im azrovnebis, romelic 

yalibdeba eTnosSi raime cnebis aRniSvnis moTxovnilebisa da enis frazeologiur 

erTeulebSi misi gamoxatvis mravalleqsemian formas Soris regularuli kavSiris 

safuZvelze. frazeologizmebi ar arsebobs eTnosis mier misi interpretaciis 

programis, mis cnobierebaSi gamomuSavebuli interpretaciis garkveuli Stampebis 

gareSe. stereotipuli frazeologiuri konstruqciebi ganixileba rogorc mdgra-

di kulturul-enobrivi Stampebi da frazeologiis kulturologiuri aspeqtis 

ganviTarebasTan erTad termini stereotipi ikavebs adgils kulturis sxva 

niSnebis rigSi.   
 
 
 
 

Maya Tevzadze 
Phraseologisms, as the Markers of Stereotypical Perception in the Language 

Summary 
 

Stereotype is a product of pattern thinking, thinking that is based on regular connections between the 
need in ethnos to indicate a concept and the multi-lexeme form of expressing it in the phraseological units of 
the language. Phraseologisms as such, do not exist without interpretation programs that are generated in 
the consciousness of ethnos.  Stereotypical phraseological structures are considered as sustainable cultur-
al-linguistic stamps, and with the development of the cultural aspect of phraseology, the term stereotype 
occupies the position among other signs of culture. 
 
 

 
 

Майя Тевзадзе 
Фразеологизмы, как языковые маркеры стереотипного восприятия 

Резюме 
 

Стереотип  представляет собой результат шаблонного мышления, формирующегося на основе  
потребности этноса в выражении какого-нибудь понятия во фразеологических единицах в сложной 
многолексемной форме. Не существует фразеологизмов без программы, без определённых штампов 
их интерпретации, выработанных этносом. Стереотипные языковые конструкции рассматриваются,  
как устойчивые культурно-языковые штампы и вместе с развитием культурологического аспекта 
фразеологии термин стереотип занимает своё место в ряду других культурных знаков. 
 
 
 
 

 
 
 
 


